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10.34 Bar(Max)
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Note: Pressure readings are for reference only and are not 
intended as certified or official measurements.

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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Note: This product is covered by a 2-year warranty against 
manufacturing defects under normal use conditions.



10.34 Bar(Max)

--07--



--08--



Notiz: Die Druckanzeige dient nur als Referenz und ist 
nicht als zertifizierte oder offizielle Messung vorgesehen.
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2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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Hinweis: Dieses Produkt ist durch eine 2-jährige Garantie gegen 
Herstellungsfehler unter normalen Gebrauchsbedingungen 
abgedeckt.
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10.34 Bar(Max)
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Note: Les valeurs de pression sont fournies à titre indicatif 
uniquement et ne constituent pas une mesure certifiée ou 
officielle.

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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Nota: Este producto está cubierto por una garantía de 3 años 
en España, contra defectos de fabricación, en condiciones 
normales de uso.
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Nota: Este producto está cubierto por una garantía de 3 años 
en España, contra defectos de fabricación, en condiciones 
normales de uso.
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10.34 Bar(Máx)
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Nota: Los valores de presión se proporcionan únicamente 
como referencia y no constituyen una medición certificada 
u oficial.

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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Remarque : Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans 
contre les défauts de fabrication dans des conditions normales 
d'utilisation.



--23--

Remarque : Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans 
contre les défauts de fabrication dans des conditions normales 
d'utilisation.
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10.34 Bar(Max)
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Nota: I valori di pressione sono forniti solo a scopo 
informativo e non costituiscono una misurazione certificata 
o ufficiale.

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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Nota : Questo prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni 
contro i difetti di fabbricazione in condizioni normali di 
utilizzo.
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Nota : Questo prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni 
contro i difetti di fabbricazione in condizioni normali di 
utilizzo.
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Chytrá pumpa na pneumatiky 

1. Obsah balení

Děkujeme, že jste si zakoupili chytrou pumpu na 
pneumatiky. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento 
návod k použití a uchovejte jej pro budoucí reference. 

1 x Chytrá pumpa na pneumatiky  
1 x Flexibilní hadice se Schrader ventilem  
1 x Presta ventil  
1 x Nafukovací jehla  
1 x Tryska pro kruh do vody  
1 x Kabel Type-C  
1 x Vodotěsná taška  

2. Technické údaje
Název produktu
Model produktu
Rozměry
Hmotnost
Maximální tlak
Provozní teplota
Kapacita baterie
Vstupní napájení

Chytrá pumpa na pneumatiky
LP1
157×61×61 mm
446 g
10.34 Bar
-10~45°C
14,8 Wh
5V/2A

Přepínání 
přednastaveného 

režimu
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3. Schéma produktu

4. Jak používat  
4.1 Metoda nabíjení

Doporučená nabíječka USB: 5V/2A.  
Pro nabíjení připojte pumpu k napájecímu adaptéru (není 
součástí) pomocí Type-C kabelu.  

Připojení 
hadice

Přepínání 
přednastaveného 

režimu

Úroveň baterie

Jednotka

Hadice 
LED osvětlení
Type-C nabíjecí port

Měřený tlak

Přednastavený tlak

Zapnutí / Vypnutí

Přepínač jednotek / LED 
světlo
Přednastavení +

Režim

Přednastavení -

80%-100%  
60%-80%  
40%-60%  
20%-40%  
5%-20% (Červená)
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Stav nabíjení: indikátor baterie bliká.  
Plně nabito: indikátor baterie svítí modře a nebliká.  
Během nabíjení nelze zařízení používat.  

* Dlouze podržte tlačítko 
napájení po dobu 3 sekund, 
zapnutí bylo úspěšné.

* Dlouze podržte tlačítko 
napájení po dobu 3 sekund, 
vypnutí bylo úspěšné.  
Automatické vypnutí při 
nízké baterii. 

4.2 Zapnutí / Vypnutí

4.3 Přepínání režimů

Zapnout Vypnout

Krátce stiskněte tlačítko pro výběr režimu, můžete zvolit 5 
scénářů nafukování:

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

Referenční 
hodnota

Režim auta  
Režim motocyklu  
Režim kola  
Vlastní režim  
Režim míče  

Režim
scény

0-4.48Bar
0-3.79Bar
0-10.34Bar
0-10.34Bar
0-1.03Bar

Nastavitelný 
rozsah



4.7 Zahájení nafukování  
Krátce stiskněte tlačítko nafukování pro spuštění.  
Digitální displej zobrazuje aktuální tlak vzduchu během 
nafukování.  
Během nafukování nelze hluk zcela eliminovat a hadice se při 
dlouhodobé práci zahřeje.  
Po dlouhodobém použití se nedotýkejte hadice a spojů 
rukama.
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Horké

Schrader ventil Presta ventil Jehla pro míč

4.5 Přednastavená hodnota tlaku  
Krátce stiskněte tlačítko +/-: upravte přednastavenou hodnotu 
tlaku.  
Dlouze stiskněte tlačítko +/-: rychle upravíte přednastavenou 
hodnotu tlaku.  
Poznámka: Přepnutí režimu a přednastavená hodnota tlaku 
jsou automaticky uloženy. Příště stačí pouze změnit režim a 
přednastavený tlak se automaticky nastaví.  

4.6 Připojení hadice  
Připojení hadice viz obrázek níže:

4.4 Přepínání jednotek  
Krátce stiskněte tlačítko pro přepínání jednotek, můžete 
změnit jednotku zobrazení tlaku vzduchu.  
Vzorec převodu jednotek:  
1 PSI = 6,89 kPa  1 BAR = 100 kPa  1 Kg/cm² = 98 kPa
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Naměřený
tlak

Přednastavený 
tlak

4.8 Zastavení nafukování
* Krátce stiskněte tlačítko nafukování 
pro ruční zastavení.  
* Když aktuální tlak dosáhne 
přednastavené hodnoty, nafukování se 
automaticky zastaví.

4.9 LED osvětlení  
* Dlouze stiskněte tlačítko LED pro zapnutí osvětlení.  
* Stiskněte a podržte tlačítko LED pro vypnutí světla.  

4.10 Měření tlaku  
Po zapnutí připojte hadici k měřenému objektu a naměřená 
hodnota se zobrazí jako aktuální tlak.  

4.11 Reset  
Po zapnutí, pokud naměřená hodnota není nula, stiskněte a 
podržte tlačítko +/- po dobu 3 sekund pro automatické 
vymazání.  
Poznámka: Produkt byl z výroby kalibrován. Rozdíly v 
nadmořské výšce nebo tolerance senzoru mohou způsobit, že 
naměřený tlak není nulový. Ruční reset zvyšuje přesnost 
měření. Během resetu nepřipojujte nafukovací předměty. 

5. Pozor  
1) Neponechávejte bez dozoru během nafukování.  
2) Uchovávejte mimo dosah hořlavin a výbušnin.  
3) Chraňte před vlhkostí, pískem a pády.  
4) Nepokládejte produkt na místa s extrémní teplotou.  
5) Nepoužívejte ohněm ani nevyhazujte kvůli vestavěné 
lithium baterii.  
6) Není určen dětem.
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HORKÉ 

Nepokládejte ruce při odpojování 
hadice, hadice a konektor se při dlouhé 
práci zahřívají.
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Inteligentná pumpa na pneumatiky 

1. Obsah balenia

Ďakujeme, že ste si zakúpili inteligentnú pumpu na 
pneumatiky. Pred použitím si prosím starostlivo prečítajte 
tento návod na použitie a uchovajte ho pre budúce 
použitie.

1 x Inteligentná pumpa na pneumatiky  
1 x Flexibilná hadica so Schrader ventilom  
1 x Presta ventil  
1 x Nafukovacia ihla  
1 x Tryska pre plávací kruh  
1 x Type-C kábel  
1 x Vodotesná taška

2. Technické údaje
Názov produktu

Model produktu
Rozmery
Hmotnosť
Maximálny tlak
Prevádzková teplota
Kapacita batérie
Vstupné napájanie

Inteligentná pumpa
na pneumatiky

LP1
157×61×61 mm
446 g
10.34 Bar
-10~45°C
14,8 Wh
5V/2A

Prepínanie 
prednastaveného 

režimu
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3. Schéma produktu

4. Ako používať
4.1 Spôsob nabíjania 

Odporúčaná USB nabíjačka: 5V/2A.  
Na nabíjanie pripojte pumpu k napájaciemu adaptéru (nie je 
súčasťou) pomocou Type-C kábla.

Konektor 
hadice

Prepínanie 
prednastaveného 

režimu

Úroveň
batérie

Jednotka

Hadica
LED osvetlenie
Type-C nabíjací port

Meraný tlak

Prednastavený tlak

Zapnutie / Vypnutie

Prepínač jednotiek / LED 
svetlo
Prednastavenie +

Režim 

Prednastavenie -

80%-100%  
60%-80%  
40%-60%  
20%-40%  
5%-20% (Červená)
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Stav nabíjania: indikátor batérie bliká.  
Plne nabité: indikátor batérie svieti modro a nebliká.  
Počas nabíjania sa zariadenie nedá používať. 

* Dlho podržte tlačidlo 
napájania 3 sekundy, 
zapnutie úspešné.

* Dlho podržte tlačidlo 
napájania 3 sekundy, 
vypnutie úspešné.  
Automatické vypnutie pri 
nízkej batérii. 

4.2 Zapnutie / Vypnutie

4.3 Prepínanie režimov

Zapnúť Vypnúť

Krátko stlačte tlačidlo výberu režimu, môžete zvoliť 5 
nafukovacích scenárov:

Referenčná 
hodnota

Režim auta  
Režim motocykla  
Režim bicykla  
Vlastný režim  
Režim lopty 

Režim
scény

Nastaviteľný 
rozsah

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0-4.48Bar
0-3.79Bar
0-10.34Bar
0-10.34Bar
0-1.03Bar



4.7 Spustenie nafukovania  
Krátko stlačte tlačidlo nafukovania pre spustenie.  
Digitálny displej zobrazuje aktuálny tlak vzduchu počas 
nafukovania.  
Počas nafukovania sa hluk nedá úplne eliminovať a hadica sa 
pri dlhodobej práci zahreje.  
Po dlhodobom použití sa nedotýkajte hadice a spojov rukami.
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Horúce

Schrader ventil Presta ventil Ihla na loptu

4.5 Prednastavená hodnota tlaku  
Krátko stlačte tlačidlo +/-: upravte prednastavenú hodnotu 
tlaku.  
Dlho stlačte tlačidlo +/-: rýchlo upravíte prednastavenú 
hodnotu tlaku.  
Poznámka: Prepnutie režimu a prednastavená hodnota tlaku sa 
automaticky uloží. Nabudúce stačí iba zmeniť režim a 
prednastavený tlak sa automaticky nastaví.  

4.6 Pripojenie hadice  
Pripojenie hadice podľa obrázka nižšie: 

4.4 Prepínanie jednotiek  
Krátko stlačte tlačidlo pre prepínanie jednotiek, môžete zmeniť 
jednotku zobrazenia tlaku vzduchu.  
Vzorec pre konverziu jednotiek:
1 PSI = 6,89 kPa  1 BAR = 100 kPa  1 Kg/cm² = 98 kPa
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Nameraný tlak

Prednastavený 
tlak

4.8 Zastavenie nafukovania
* Krátko stlačte tlačidlo nafukovania pre 
ručné zastavenie.  
* Keď aktuálny tlak dosiahne 
prednastavenú hodnotu, nafukovanie sa 
automaticky zastaví. 

4.9 LED osvetlenie  
* Dlho stlačte tlačidlo LED pre zapnutie osvetlenia.  
* Stlačte a podržte tlačidlo LED pre vypnutie svetla.  

4.10 Meranie tlaku  
Po zapnutí pripojte hadicu k meranému objektu a nameraná 
hodnota sa zobrazí ako aktuálny tlak.  

4.11 Reset  
Po zapnutí, ak nameraná hodnota nie je nula, stlačte a podržte 
tlačidlo +/- po dobu 3 sekúnd pre automatické vymazanie.  
Poznámka: Produkt bol z výroby kalibrovaný. Rozdiely v 
nadmorskej výške alebo tolerancia senzora môžu spôsobiť, že 
nameraný tlak nie je nulový. Manuálny reset zvyšuje presnosť 
merania. Počas resetu nepripojujte nafukovacie predmety.  

5. Pozor  
1) Neponechávajte bez dozoru počas nafukovania.  
2) Uchovávajte mimo dosahu horľavín a výbušnín.  
3) Chráňte pred vlhkosťou, pieskom a pádom.  
4) Nepokladajte produkt na miesta s extrémnou teplotou.  
5) Nepoužívajte ohňom ani nevyhadzujte kvôli zabudovanej 
lithium batérii.  
6) Nie je určené pre deti. 
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HORÚCE

Nedotýkajte sa rukami pri odpojovaní 
hadice, hadica a konektor sa pri 
dlhodobom používaní zahrievajú.



--43--

Okos gumiabroncs fújó

1. A csomag tartalma

Köszönjük, hogy megvásárolta az okos gumiabroncs fújót. 
Kérjük, a használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a 
használati útmutatót, és őrizze meg a jövőbeni hivatkozás 
céljából. 

1 x Okos gumiabroncs fújó  
1 x Rugalmas tömlő Schrader szeleppel  
1 x Presta szelep  
1 x Felfújó tű  
1 x Fúvóka úszógumihoz  
1 x Type-C kábel  
1 x Vízálló tárolótáska

2. Műszaki adatok
Termék neve
Modell
Méret
Súly
Maximális nyomás
Működési hőmérséklet
Akkumulátor kapacitás
Töltési bemenet

Okos gumiabroncs fújó
LP1
157×61×61 mm
446 g
10.34 Bar
-10~45°C
14,8 Wh
5V/2A
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3. Termék ábra

4. Használati útmutató
4.1 Töltési mód

Ajánlott USB töltő: 5V/2A.  
A pumpa és a tápegység (nem tartozék) összekapcsolása 
Type-C kábellel töltéshez.

Csőcsatlakozó

Előre beállított 
mód kapcsolás

Akkumulátor 
szint

Egység 

Cső
LED világítás
Type-C töltőport

Mért nyomás

Előre beállított nyomás

Bekapcsolás / Kikapcsolás

Egység kapcsoló / LED fény
Előre beállítás +

Mód 

Előre beállítás -

80%-100%  
60%-80%  
40%-60%  
20%-40%  
5%-20% (Piros)
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Töltési állapot: az akkumulátor jelzője villog.  
Teljesen feltöltve: az akkumulátor jelzője kék és nem villog.  
Töltés közben a termék nem használható.

* Hosszan nyomja meg a 
bekapcsoló gombot 3 
másodpercig, sikeres 
bekapcsolás.

* Hosszan nyomja meg a 
bekapcsoló gombot 3 
másodpercig, sikeres 
kikapcsolás.  
Automatikus kikapcsolás 
alacsony akkumulátor 
esetén.

4.2 Bekapcsolás / Kikapcsolás

4.3 Módváltás

Bekapcsolás Kikapcsolás

Röviden nyomja meg a módválasztó gombot, 5 felfújási mód 
közül választhat: 

Referenciális 
érték

Autó mód  
Motorkerékpár mód  
Kerékpár mód  
Egyedi mód  
Labda mód  

Módok állítható 
tartomány

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0-4.48Bar
0-3.79Bar
0-10.34Bar
0-10.34Bar
0-1.03Bar
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4.7 A felfújás megkezdése   
Röviden nyomja meg a felfújás gombot a felfújás 
elindításához.  
A digitális kijelző valós idejű légnyomást mutat a felfújás 
során.  
A zaj elkerülhetetlen a felfújás közben, és a cső hosszabb 
használat után felmelegszik.  
Hosszabb használat után ne érintse meg a csövet és az 
illesztéseket kézzel.

Forró

Schrader szelep Presta szelep Labda tű  

4.5 Előre beállított nyomásérték   
Röviden nyomja meg a +/- gombot: állítsa be az előre beállított 
nyomást.  
Hosszan nyomja a +/- gombot: gyorsan állíthatja az előre 
beállított nyomást.  
Megjegyzés: A mód váltása és az előre beállított nyomás 
automatikusan elmentésre kerül. A következő használathoz 
csak a módot kell váltani, az előre beállított nyomás 
automatikusan beáll.
  
4.6 Cső csatlakoztatása   
A cső csatlakoztatása az alábbi ábrán látható: 

4.4 Prepínanie jednotiek4.4 Egység váltás   
Röviden nyomja meg az egységváltó gombot, így válthat a 
légnyomás kijelző egységei között.  
Egységátváltási képlet: 
1 PSI = 6,89 kPa  1 BAR = 100 kPa  1 Kg/cm² = 98 kPa
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Mért nyomás

Előre beállított 
nyomás

4.8 Felfújás leállítása
* Röviden nyomja meg a felfújás 
gombot a kézi leállításhoz.  
* Amikor az aktuális nyomás eléri az 
előre beállított értéket, a felfújás 
automatikusan leáll.  

4.9 LED világítás  
* Hosszan nyomja a LED gombot a világítás bekapcsolásához.  
* Nyomja meg és tartsa lenyomva a LED gombot a 
kikapcsoláshoz.  

4.10 Nyomásmérés 
Bekapcsolás után csatlakoztassa a tömlőt a mérendő tárgyhoz, 
a kijelző az aktuális nyomást mutatja. 

4.11 Reset 
Bekapcsolás után, ha a mért érték nem nulla, nyomja meg és 
tartsa lenyomva a +/- gombot 3 másodpercig az automatikus 
törléshez.  
Megjegyzés: A termék gyárilag kalibrált. A tengerszint feletti 
magasság vagy az érzékelő tűrése okozhatja, hogy a mért 
nyomás nem nulla. A kézi reset javítja a mérés pontosságát. A 
reset alatt ne csatlakoztasson felfújható tárgyakat. 

5. Figyelem  
1) Ne hagyja felügyelet nélkül a felfújás során.  
2) Tartsa távol éghető és robbanó anyagoktól.  
3) Kerülje a nedvességet, homokot és az esést.  
4) Ne tárolja a terméket túl hideg vagy túl forró helyen.  
5) Ne dobja tűzbe, vagy ne dobja el véletlenszerűen a beépített 
lítium akkumulátor miatt.  
6) Gyermekeknek nem ajánlott. 
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FORRÓ

Ne érintse kézzel a tömlőt a 
leszereléskor, a tömlő és a csatlakozó 
hosszú használat után felmelegszik.



10.34 Bar(最大)
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注：圧力測定値は参考値であり、公的または認定された計
測値ではありません。

2.41Bar
2.76Bar
2.62Bar
6.89Bar
0.55Bar

0–4.48Bar
0–3.79Bar
0–10.34Bar
0–10.34Bar
0–1.03Bar
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注意：本製品は、製造上の欠陥に対して2年間の保証が適
用されます。
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注意：本製品は、製造上の欠陥に対して2年間の保証が適
用されます。
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- ACTIVATE YOUR WARRANTY
BY SCANNING THE FOLLOWING 
QR CODE.
- ACTIVA TU GARANTÍA 
ESCANEANDO EL SIGUIENTE 
CÓDIGO QR.
- ACTIVEZ VOTRE GARANTIE
EN SCANNANT LE CODE QR 
SUIVANT.
- AKTIVIEREN SIE IHRE
GARANTIE, INDEM SIE DEN 
FOLGENDEN QR-CODE SCANNEN.
- ATTIVA LA TUA GARANZIA 
SCANSIONANDO IL SEGUENTE 
CODICE QR.
- 以下のQRコードをスキャンし
て、保証を有効にしてください
。


